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Invest

in Poland





	LISTA DANYCH DOTYCZĄCYCH TERENU 

SITE  CHECK  LIST

	Położenie  

Location 


	Nazwa lokalizacji

Site name
	  SIERAKOWO

	
	Miasto / Gmina

Town / Commune
	 PRZASNYSZ

	
	Powiat

District 
	 PRZASNYSKI

	
	Województwo

Province (Voivodship)
	 MAZOWIECKIE

 MAZOVIA

	Powierzchnia nieruchomości

Area of property
	Maksymalna dostępna powierzchnia (w jednym kawałku) (ha( 

Max. area available (as one piece) (ha(
	48,67 ha łącznie (81 działek, których powierzchnia waha się od 0,5 ha do 1,03 ha). 
Teren Podstrefy Tarnobrzeskiej Specjalnej Strefy Ekonomicznej „Euro-Park Wisłosan”
48,67 ha total (81 lots, area runs from 0,5 ha to 1,03 ha)
Przasnysz Subzone area within Tarnobrzeg Special Economic Zone “Euro-Park Wisłosan"
There is a distribution of total area and in (to) dependence for requirements of investors field purchased – there is possibility to buy for example 1-3 ha area.


	
	Kształt działki 

 The shape of the site


	 Prostokąt + wielokąt
 Rectangle + polygon

	
	Możliwości powiększenia terenu (krótki opis)

Possibility for expansion (short description)


	TAK
106,89 ha – teren trawiastego lotniska biznesowo – turystycznego, przeznaczony pod działalność lotniczą (4 działki, których powierzchnia waha się od 3,8  ha do 72,33 ha)

93,96 ha – tereny produkcyjno – składowo – usługowe (86 działek, których powierzchnia waha się od 0,47 ha do 22,15 ha)
Właściciel – Powiat Przasnyski

YES

106,89 ha – the real property appropriated for the aviation activity along with the sale of ownership of the recreational/business airport placed in this real property

(4 lots, area runs from 3,8 ha to 72,33 ha)

93,96 ha – the production and storage area, warehouses together with the accompanying appliances indispensable for their functioning
(86 lots, area runs from 0,47 ha to 22,15 ha)
There is a distribution of total area and in (to) dependence for requirements of investors field purchased – there is possibility to buy for example 1-3 ha area.
Owner – Przasnyski District


	Informacje dotyczące nieruchomości

Property information
	Orientacyjna cena gruntu (PLN/m2( 

włączając 23% VAT

Approx. land price (PLN/m2( 

including 23% VAT
	20,5 PLN

	
	Właściciel / właściciele

Owner(s)


	POWIAT PRZASNYSKI
(użytkownik wieczysty)

PRZASNYSKI DISTRICT
(perpetual usufruct)



	
	Aktualny plan zagospodarowania przestrzennego (T/N)

Valid zoning plan (Y/N)


	 TAK

YES



	
	Przeznaczenie w miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego

Zoning


	P – produkcja, przemysł, usługi

Symbole – P/S/U1 oraz P/S/U2 – teren pod inwestycje;
przeznaczenie podstawowe – teren  produkcyjny, teren składów, magazynów wraz z urządzeniami towarzyszącymi, niezbędnymi do jego funkcjonowania i zielenią, przeznaczenie uzupełniające – biura związane z obsługa funkcji podstawowej

P – production, industrial, sevices

Zoning: production, services, warehouses, offices.



	Charakterystyka działki

Land specification
	Klasa gruntów wraz  z powierzchnią (ha(
Soil class with area (ha(

	R – agricultural areas

R III, IV, V, VI, N. 

Grunt przeznaczony pod inwestycje uzyskał wymaganą przepisami zgodę na zmianę przeznaczenia gruntów na cele nierolne i nieleśne.

Nie wchodzą w grę inwestycje uciążliwe dla środowiska np. odpady.

It has gotten ground under investments on change of allocation of (destination of) ground on unrural and unforest purposes assigned required regulations agreement.

 Excluded (switched off) oppressive   

 investments for environment.



	
	Różnica poziomów terenu (m(
Differences in land level (m(
	Płaski

Flat



	
	Obecne użytkowanie

Present usage


	Nieużytki / ugorowanie 

Unutilized area / agriculture  

	
	Zanieczyszczenia wód powierzchniowych 

i gruntowych (T/N)

Soil and underground water 

pollution (Y/N)
	Brak

None

	
	Poziom wód gruntowych (m(
Underground water level (m(

	1 – 4 m

	
	 Czy były prowadzone badania geologiczne

 terenu (T/N)

 Were geological research done (Y/N)  
	 NIE
NO

	
	Ryzyko wystąpienia zalań lub obsunięć terenu (T/N)

Risk of flooding or land slide (Y/N)
	Brak

None

	
	Przeszkody podziemne (T/N)

Underground obstacles (Y/N)


	Brak

None

	
	Przeszkody występujące na powierzchni terenu (T/N)

Ground and overhead obstacles (Y/N)


	Brak

None

	
	Istniejące ograniczenia ekologiczne (T/N)

Ecological restrictions (Y/N)


	Brak

None

	
	Budynki i zabudowania na terenie (T/N)

Buildings / other constructions on site (Y/N)


	Brak

Dopuszczalna wysokość zabudowy – 15m
None
Building height limit – 15 m

	Połączenia transportowe 

Transport links
	Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi 

i jej szerokość)

Access road to the plot (type and width of access road)
	Droga krajowa 57 – obok działki szeroka na 7,0 m

Droga wojewódzka 544 – 6,0 m

Droga powiatowa 3229W – 5,0 m

Wewnątrz działki realizowana droga wewnętrzna –  7,0 m
National road No 57 – area is located next to these road – 7,0 m wide

Provincial road No 544 – 6,0 m wide

District road 3229W – 5,0 m wide

Internal road (under construction) – 7,0 m 

	
	Autostrada / droga krajowa (km(
Nearest motorway / national road (km(

	Teren położony bezpośrednio przy drodze krajowej Nr 57 Bartoszyce – Pułtusk
Area is located by national road No. 57 Bartoszyce - Pułtusk


	
	Porty rzeczne i morskie w odległości do 200 km

 Sea and river ports located up to  200 km 
	Płock (port rzeczny) – 110 km

Warszawa Żerań (port rzeczny) – 95 km 
Włocławek (port rzeczny) – 150 km

Elbląg (port morski) – 190 km

Płock (river port) – 110 km

Warsaw Żerań (river port) – 95 km
Włocławek (river port) – 150 km

Elbląg (seaport) – 190 km


	
	Kolej (km(
Railway line (km(
	Wąskotorowa – 2 km (miasto Przasnysz)

Szerokotorowa – 25 km (miasto Ciechanów).
Istnieje możliwość budowy bocznicy kolejowej w Przasnyszu, przy wsparciu ze środków centralnych.
There is a narrow gauge railway and a siding located 2 km away from Przasnysz, which make transport possible by means of special platforms from Mława junction located 20 km away, where there is a broad gauge railway and siding.  Another station and railway track are located in Ciechanów, 25 km away. 
There is a possibility to build a railway siding in Przasnysz that will be financed by the Ministry of Economy. 


	
	Bocznica kolejowa (km(
Railway siding (km(

	Wąskotorowa   – 2 km (miasto Przasnysz) 
Szerokotorowa – 25 km (miasto Ciechanów).

Szerokotorowa – 30 km (miasto Chorzele).

Narrow-gauge  – 2 km (city of Przasnysz)

Broad-gauge    – 25 km (city of Ciechanów)
Broad-gauge    – 30 km (city of Chorzele)



	
	Najbliższe lotnisko międzynarodowe (km(
Nearest international airport (km(

	Lotnisko Chopina w Warszawie – 110 km

Warsaw Chopin Airport – 110 km

	
	Najbliższe miasto wojewódzkie (km(
Nearest province capital (km(
	Warszawa – 98 km

Warsaw – 98 km



	Istniejąca infrastruktura 

Existing infrastructure


	Elektryczność na terenie (T/N)

Electricity (Y/N)


	 Tak, w trakcie realizacji.

 Ukończenie do końca 2011 r.

 Yes, in progress (by the end of  

 2011)

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
        Connection point  (distance from 
        boundary) (m(  
	Na działce

On site

	
	· Napięcie 
        Voltage (kV(                  


	Wysokie napięcie: 14 Mw + 2 Mw rezerwa
Średnie napięcie – 110 kV/20 kV (stacja transformatorowa)

  High voltage 14 Mw + 2 Mw ( reserve)

 Medium voltage 110 kV/20 kv    

 (transformer station)



	
	· Dostępna moc 
       Available capacity (MW(      


	 2 x 7 MW



	
	Gaz na terenie (T/N) 

       Gas (Y/N)


	 Nie – na działce planowane przyłącze.
Dla inwestora strategicznego możliwość budowy w ciągu 24 miesięcy – pisemna deklaracja dystrybutora gazu 

 No – planned conaction on the field. 

 For strategic investors there is  

 possibilty to build in 24 months –  

 written declaration by gas distributor.



	
	· Odległość przyłącza od granicy działki 

       Connection point (distance from 
       boundary) (m( 
	 26 km – Ciechanów (planowane  

 przyłącze)
26 km – Ciechanów (planned service line)


	
	· Wartość kaloryczna 

       Calorific value (MJ/Nm3( 


	

	
	· Średnica rury 

        Pipe diameter (mm(      


	

	
	· Dostępna objętość 

       Available capacity (Nm3/h(           


	 Bez ograniczeń.

 No restrictions.


	
	Woda  na terenie (T/N)

Water supply (Y/N)
	 Tak, w trakcie realizacji.

 Ukończenie do końca 2011 r.

 Yes, in progress (by the end of  

 2011)

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu

        Connection point (distance from 
        boundary) (m( 
	 Na działce

 On site


	
	· Dostępna objętość 

       Available capacity (m3/24h(       


	 Do ustalenia.
 Wydajność wodociągu – 100 m3/dobę

 To be arranged.
 Capacity of waterworks - 100 m3 per  

 day

	
	Kanalizacja na terenie (T/N)

              Sewage discharge (Y/N)


	 Tak, w trakcie realizacji.

 Ukończenie do końca 2011 r.

 Yes, in progress (by the end of  

2011).

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu

        Connection point (distance from 
        boundary) (m( 
	 Na działce

 On site


	
	· Dostępna objętość 

        Available capacity (m3/24h(        


	6000 m3/24h



	
	Oczyszczalnia ścieków na terenie bądź 
w bezpośrednim sąsiedztwie

Treatment plant (Y/N)
	Tak. Oczyszczalnia mechaniczno-biologiczna w bliskim sąsiedztwie o maksymalnej wydajności 6000 m3/dobę.
Yes. Capacity of 6000 m3/d

	
	Telefony (T/N)

Telephone (Y/N)


	Tak, światłowód w budowie do końca 2011

Yes - fiber optic cable in progress by the end of 2011

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu 

        Connection point (distance from 
        boundary) (m(
	 Na działce

 On site


	Uwagi

Comments


	Dodatkowe udogodnienia:

· aktualny Plan Zagospodarowania Przestrzennego dla terenu.

· realizowane pełne uzbrojenie terenu.

· zwolnienie podatkowe (CIT lub PIT) - Jeśli przedsiębiorca zdecyduje się na zainwestowanie w SSE, dochody które uzyska z działalności gospodarczej prowadzonej na jej terenie będą zwolnione od podatku dochodowego (CIT - od osób prawnych lub PIT - od osób fizycznych, w zależności od formy prawnej prowadzenia działalności gospodarczej),

· działka w pełni przygotowana pod inwestycje po konkurencyjnej cenie,

· bezpłatna pomoc przy załatwianiu formalności związanych z inwestycją,

· zwolnienie od podatku od nieruchomości (na terenie niektórych gmin).

Atuty inwestycyjne nieruchomości:

· dobre położenie geograficzne - niewielka odległość od Warszawy, Olsztyna, Płocka,

· dostępność siły roboczej o wysokich kwalifikacjach,

· stały wzrost liczby małych i średnich przedsiębiorstw jako potencjalnych kooperantów oraz odbiorców towarów i usług,

· dynamiczny wzrost produkcji i eksportu oraz zatrudnienia w dużych firmach przemysłowych i usługowych - fakty potwierdzające trwałość lokalizacji ich działalności w powiecie przasnyskim (KROSS, BELL, ABB),

· dobry system komunikacyjny (w tym możliwość komunikacji lotniczej),

· teren sąsiaduje z terenem przeznaczonym pod lądowisko trawiaste oraz obiekty i urządzenia transportu lotniczego,

· nowoczesna baza opieki zdrowotnej zlokalizowana w m. Przasnysz (3 km od terenu inwestycyjnego),

· wysoki standard bazy edukacyjnej (szkoły średnie, pomaturalne oraz wyższe) i możliwość kształcenia zgodnie z potrzebami gospodarki,

· gotowość do współpracy z potencjalnymi inwestorami Powiatu Przasnyskiego doświadczonego w zakresie pozyskiwania środków z Unii Europejskiej (I miejsce w rankingu za 2004-2009 r.) w zakresie planowania i realizacji inwestycji, a w szczególności w zakresie prac geodezyjnych, czynności związanych z uzyskiwaniem pozwoleń budowlanych, współpracy w naborze i kształceniu pracowników oraz rozbudowie infrastruktury towarzyszącej

· Powiat Przasnyski nawiązał współpracę z inwestorem z branży gazowniczej w celu budowy na obszarze Strefy instalacji gazu płynnego oraz energetycznych urządzeń kogeneracyjnych,

· czyste ekologicznie, malownicze tereny nieopodal Sierakowa - jako miejsce wypoczynku.
· Realizowana budowa Mazowieckiego Centrum Sportów Zimowych w Chorzelach (lodowisko, basen) – jako zaplecza dla aktywnej rekreacji

Additional amenities:    

· valid zoning plan. 

· complete land development in progress
· tax exemption (CIT or PIT) – if the entrepreneur decides to invest in the Special Economic Zone ( Subzone Przasnysz, area of 55 ha, expandable), the income earned from business-related activities within the zone will be exempted from income tax (CIT or PIT, depending on the company’s legal status ), 

· land fully prepared for investment, at a competitive price, 

· free of charge assistance with arranging investment related formalities 
· property tax exemption 
 The property investment benefits:
· good location – short distance to Warsaw, Olsztyn, Płock, 

· highly-qualified workforce, 

· a constant rise in the number of small and medium-sized enterprises as the potential counterparties and customers, 

· dynamic increase in production, exports and employment in large industry and service sector companies that confirm their long-term operation in Przasnysz District (KROSS, BELL, ABB), 

· good communication system (including air communication),
the site borders on land designed for airfield and air transport facilities and devices, 

· modern health care centre located in Przasnysz (3 km away from the site), 

· high standard of educational services (secondary schools, colleges), educational opportunities in line with economic trends, 

· readiness to cooperate with potential investors; Przasnysz District has experience in seeking EU funds (1st place in 2004-2009 ranking), planning and implementing investments, in particular regarding geodesy works, applying for construction permits, cooperating in staff recruitment and training, developing auxiliary infrastructure
· Przasnysz District started a cooperation with gas sector investor in order to build a LPG unit and cogeneration energy units, 

· Eco-clean, picturesque lands near Sierakowo – as holiday destination
· Mazovian Winter Sports Centre being built in Chorzele (skating rink, swimming pool) – as active recreation backup.

	Osoba przygotowująca ofertę

Offer 

prepared by
	Robert Urjasz – Chief Specialist  

tel. 0048 22 566 47 83 

mobile: 0048 665 910 210 

e-mail: r.urjasz@armsa.pl
English, Polish
Jarosław Gejda – Poviat Starosty
tel. 0048 29 752 22 70 w. 126 

e-mail: promocja@powiat-przasnysz.pl
 English, Polish


	Osoby do kontaktu

Contact person


	Robert Urjasz – Chief Specialist  

tel. 0048 22 566 47 83 

mobile: 0048 665 910 210 

e-mail: r.urjasz@armsa.pl
English, Polish
Jarosław Tybuchowski – Member of the Przasnyski District Board 
  These person have the most important information about fields in Przasnysz – Sierakowo.
 tel. 0048 29 752 22 70 w. 123
 e-mail: promocja@powiat-przasnysz.pl   j.tybuchowski@powiat-przasnysz.pl
  Russian, Polish 



Investment incentives in SEZ

Tax incentives in the SEZ

Special Economic Zone (SEZ) is part of Polish territory which is administered separately, allocated for the running of businesses on preferential terms. The SEZ is a place which is subject to special treatment and tax exemptions where an entrepreneur can establish a business on a specially prepared site and run it without paying income tax.
If a company decides to invest in one of the SEZ’s, the income which it receives from business carried out on its terrain will be exempt from income tax (CIT - from legal persons or PIT – on physical persons, depending on the legal form used to run the business).

In an SEZ the entrepreneur can obtain the following privileges:

· tax exemption (CIT or PIT)

· a site fully prepared for development by the investor at a competitive price

· free assistance in dealing with formalities in connection with the investment

· exemption from property tax (on the territory of certain Gminas)

Exemption from income tax granted in the SEZ is regarded as publicly funded regional aid, which serves to speed up the development of  the most poorly developed EU regions; by supporting new investments and creating new workplaces linked to these new investments.

New investment:

Investment in fixed stock and also intangible or legal costs, involved with the formation of anew or the expansion of an existing business, the diversification of a firm’s production or the introduction of new additional products, or in the fundamental change of a complete production process of an existing business. The acquisition of an existing business which is in receivership or would have been wound up, if it had not been acquired by a new and independent investor - is also deemed a new investment.
 
The creation of new jobs in connection with new investments:

The net growth in jobs of a given enterprise in connection with the realisation of a new investment, is in relation to the average employment in the firm, during the 12 months prior to the day that acceptance was granted.

New employees are those employed after the day on which acceptance of the new investment is granted, however, no later than three years from that time. The number of employees are those employed full time, together with those employed part time and also seasonal workers, calculated on a full time basis.

The administrative-legal basis for being able to receive public assistance in a SEZ, is acceptance to set up a business in the SEZ, which is granted by the SEZ board.

The permitted level of regional aid available to the entrepreneur is dependant on:

· location of the investment

· level of capital input, or

· costs of employing new workers

· and also, the size of the business seeking tax relief

The basic maximum level of regional public aid in Mazovia Region is expressed in percentages of the amount of aid which qualifies for the receipt of assistance, amounting to:

1. 40% - in the area belonging to the Mazovia region,

2. 30% - in the area belonging to the capital city: Warsaw, and also during the period: 1st January 2011 till 31st December 2013, in the area belonging to the Mazova Region.

Due to the relatively low GDP in Poland the permitted ceiling for regional aid is higher than in most EU countries.The costs qualifying for cover under regional aid in a SEZ, i.e. costs forming the basis for calculating the maximum amount to be exempted from tax, can be:

· costs of new investment, or

· costs of work of newly employed workers

depending on whether the tax exemption is in the form of aid for a new investment or as aid for new workplaces.

There is also the possibility of utilising both forms of aid simultaneously, on a condition that the joint amount of aid does not exceed the permitted maximum in a given investment; so that the maximum aid level is determined by the ratio of  the aid’s intensity to the highest level of costs: the new investment, or two year costs of the newly employed staff.

Costs of new investment:
- expenditure which make up the costs of realising a new investment, reduced by the addition of taxes on goods and services and by excise duties, when  the possibility for the deduction is based on separate provisions, costs incurred in the area of the zone whilst under binding authority, for:

1. purchase of land or the right to its permanent use,

2. purchase or acquisition within their own scope of fixed assets on condition of  their deductibility – in accordance with separate provisions – to the estate of the taxpayer,

3. development or modernisation of existing fixed assets,

4. purchase of intangible values or legal services connected with the acquisition of patents, operating licenses or patented licenses i.e. know-how or unpatented know how.
Costs linked to the acquisition of assets that are hired or leased, other than land or buildings, can only be taken into consideration, when the hire or lease is in the form of a financial lease and includes the obligation to acquire the assets at the end of the period of hire or leasing.
Fixed assets acquired by entrepreneurs - that are not for small or medium sized businesses - should be new.

The minimal level of investment enabling a firm to utilise the public aid under a SEZ is 100 thousand EUR.

The cost of work of newly employed staff is the gross cost over a two year period, increased by the mandatory payments linked with their employment by the employer from their first day of employment.

The maximum level of regional aid which can be granted for the realisation of a large investment project is limited in relation to its basic scope and is calculated by the following formula:
             
                                I = R x ( 50 million EUR + 0.5 x B + 0.34 x C),

Where the given symbols are:

I – the maximum amount of aid for a large investment project,
R – intensity of aid (depending on the area in which the investment is to be located)
B – size of the costs qualifying for the allocation of aid, over the equivalent of 50,000,000 EUR – but not exceeding 100,000,000 EUR,
C – size of costs qualifying for the allocation of aid over the amount of 100,000,000 EUR.
A large investment project – is a new investment, undertaken over a period of  three years by one or more investors, in the case where fixed assets are linked together, which are economically indivisible and where the qualifying costs for aid are jointly valued at over 50 million EUR, as calculated according to the prices and exchange rates, on the day permission is granted.

In the case of investment projects which do not exceed 50 million EUR, the aid ceiling for small businesses may be raised by 20 percentage points, medium sized businesses may receive aid increased by 10 percentage points.

Small businesses are defined as - A business which employs fewer than 50 workers, the annual turnover of which and/or the annual balance does not exceed 10 million EUR.

Medium sized businesses – those which are not small businesses, which employ fewer than 250 workers, whose annual turnover does not exceed 50 million EUR, and/or whose annual balance does not exceed 43 million EUR.

Note:
The method of ascertaining whether a business qualifies in the category of  SB or MSB is more complicated. The European Commission has issued a special booklet defining SB& MSB.
Not every kind of  enterprise is eligible for tax exemptions in the special economic zones. Here you can find additional information on the subject.

The right of access to tax exemptions under the terms of a new investment in an SEZ, may be granted to an entrepreneur, on condition that:

1. there can be no transfer of any kind in the ownership of fixed assets, which are connected to investment expenditure – for a period of 5 years from the date of their entry into the inventory of fixed assets and of intangible and or legal expenses, under the interpretation of the rules for income tax, in the case of small and medium sized businesses for a period of  3 years;

2. the business will be conducted for a period of no less than 5 years, whilst in the case of small and medium sized businesses no less than 3 years;

3. new workplaces will be maintained for no less than 5 years, 3 years in the case of small and medium sized businesses.
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